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времени на бесполезные разговоры. Если этот мальчик в свои двенадцать лет может быть
таким циничным, вряд ли он чего-то добьется в будущем. Он сразу же ушёл. Ху Фэй сердито
крикнул ему в след: — Хань Фэй, стой! Если бы не Тан Гэ, ты уже давно стал бы калекой. Чем
ты гордишься?Хань Фэй остановился. — Какое тебе до этого дело? Я хоть раз ел твою жёлтую
рыбу?Лицо Ху Куня потемнело. — Ты ведь действительно это делал. Четыре года назад, когда
мы оба были рыбаками второго уровня, ты съел мою жёлтую рыбу. Ты забыл об этом?Однако
самому Ху Куню было слишком стыдно вспоминать об этом, и он сжал кулаки, не осмеливаясь
напасть. Если он случайно ранит Хань Фэя, тот сможет легко донести на него. Глядя на
обеспокоенное лицо Ху Куня, Хань Фэй с презрением проговорил: — Какой трус. Затем он
развернулся, чтобы уйти, но Ху Кунь остановил его. — Выражайся яснее. Кто здесь трус?Па!
Хань Фэй неожиданно хлопнул Ху Куня по лицу. Ху Кунь был в шоке. — Почему это так
неправильно? Ты всего лишь рыбак второго уровня, и смеешь ударить рыбака шестого
уровня?Ху Кунь закричал: — Ты напал на меня?Он схватил Хань Фэя за воротник, собираясь
вернуть удар, но Хань Фэй откинулся назад и закричал: — Ху Кунь так жестоко напал на своего
одноклассника! Я умираю! Мои внутренние органы сильно пострадали!Ху Кунь был в полном
замешательстве. Он никогда раньше не видел ничего подобного. Хань Фэй упал на землю, хотя
сам ничего не сделал. Обернувшись, Ху Кунь заметил, что неподалёку за ними наблюдает
маленькая девочка — Лу Линчжи, их одноклассница и рыбак пятого уровня. Он в спешке
отпустил Хань Фэя и закричал: — Я-я не бил его! Он сам упал на землю! Он ударил меня
первым!Лу Линчжи закатила глаза. Рыбак второго уровня ударил рыбака шестого уровня? Она
не могла поверить своим ушам. Хань Фэй, схватившись за грудь, сердито заметил: — Ху Кунь, я
не знал, что ты такой злой. Я собираюсь донести на тебя, даже если я пострадал. Лу Линчжи
ушла, не оглядываясь. Хань Фэй с Ху Кунем уставились друг на друга, и Ху Кунь пришёл в
ярость. — Ты подставил меня?Хань Фэй вдруг скривил губы в усмешке: — Кто кого подставил?
Ты не думал, что я не знаю, кто виноват в моем состоянии перед экзаменом?Лицо Ху Куня
сильно изменилось. Он в панике отступил. Если школа выяснит правду, последствия окажутся
более серьезными. Однако, чуть поразмыслив, он спросил: — А кто это может доказать?Хань
Фэй ответил: — Если ты можешь избить меня без причины, то, конечно, можешь подставить
меня так же. Что подумает наш учитель?Ху Кунь покраснел. — Когда я тебя бил?Хань Фэй
таинственно произнес: — Лу Линчжи всё видела... Я хотел уладить это по-хорошему, но раз ты
так зол, я лучше расскажу об этом нашему учителю.Ху Кунь был на грани паники. Раньше Хань
Фэй был гордым и не таким бесстыдным, как сейчас. Почему он так изменился? Ху Кунь
поспешил спросить: — Ты хочешь всё уладить? Как?Хань Фэй произнес: — Я знаю, что высоким
студентам регулярно дают суп, усваивающий дух. Ц-ц-ц. Мне кажется, я на пороге прорыва.
Почему бы тебе не отдать мне свой суп? И не забудь о ноже для рыбы-меча, который ты мне
обещал. Отдай мне это, и мы будем квиты.Глаза Ху Куня расширились. — Когда я обещал тебе
нож для рыбы-меча?Миска супа, усваивающего дух, была очень ценной, но не столь значимой,
поскольку прорыв с шестого на седьмой уровень требовал гораздо больше силы.
Прищурившись, Хань Фэй добавил: — Ох! У меня болит живот! Мне нужно найти нашего
учителя...Ху Кунь был в замешательстве. Что, черт возьми, с тобой происходит? Притворяясь,
что уходит, Хань Фэй сказал: — Ты не хочешь отдавать их мне? Ну, ничего страшного. У меня
есть Лу Линчжи как свидетельница.— Подожди... — мрачно произнёс Ху Кунь. — Ладно! Я
признаю своё поражение. Я компенсирую тебе ущерб...Ху Кунь хотел “втоптать” Хань Фэя в
землю. Он не боялся последствий драки, но если Хань Фэй расскажет другим о том, как Ху
Кунь его подставил, не только Тан Гэ будет искать Ху Куна из-за неприятностей, но даже его
учитель заподозрит неладное. Хань Фэй, довольный, направился в школу, чувствуя себя
безмятежно. Он не переживал, что Ху Кунь откажется от своих слов. Насколько умен может
быть двенадцатилетний ребёнок? Школа на плавучем острове отличалась от того, что он себе
представлял. Здания были довольно рваными. У ворот кампуса стояли две статуи лобстеров с
щупальцами. — На сбор! На сбор!Прежде чем Хань Фэй вошёл в школу, маленькая девочка



вдруг заставила его остановиться. — Эй, кто ты? — спросил он.Девочка уставилась на него. —
Присоединяйся к нам! Ты единственный, кто отсутствовал в нашем классе.Хань Фэй наконец
вспомнил, что девушка — Хэ Сяоюй, староста его класса. Её отец был учителем в школе. Хань
Фэй спросил: — Хэ Сяоюй, что случилось? Почему мы собираемся так рано?Хэ Сяоюй ответила:
— Не разговаривай. Сверху кто-то пришел.— Сверху? — Хань Фэй был озадачен. — А где Тан
Гэ?Она рассказала, что наставники отвели их на рыбный промысел первого уровня. Это его
напугало. Очевидно, рыбный промысел первого уровня предназначен для опытных рыболовов,
что подчеркивало важность Тан Гэ!Хэ Сяоюй протиснулась в толпу вместе с Хань Фэем. Там
стояли десятки тысяч учеников, задрав головы к небу. Во главе стоял староста деревни и все
мастера рыболовства из школы. Староста деревни прокричал: — Добро пожаловать,
ангел...Сотня мастеров отозвалась: — Добро пожаловать, ангел...Хань Фэй не присоединился к
ним, просто уставившись в небо. Под моросящим дождём с небес спустился человек с двумя
крыльями, с черной удочкой за спиной и светящимся мечом в руке. Ш-ш-ш... Хань Фэй был
ошеломлён. Настоящий ангел? Неужели это не слишком самонадеянно?```
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